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Первая сессия Конференции участников Конвенции об охране и поощрении разно-
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ния продукции, являющейся результатом культурного самовыражения, и позволят 
устранить диспропорции в 
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ся 
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другим, диалога и сотрудничества как наилучших гарантий взаимоуважения и ме-
ждународной безопасности, она уточнила, что на этом новом этапе государства 
могут опираться на нормы, которые станут факторами международной политики и 
сотрудничества в интересах совершенствования межкультурного диалога и при-
знания равенства всех культур для установления более тесных связей между 
культурой и развитием. Подчеркнув, что взаимодействие культур является  важ-
ным средством  укрепления мира, она напомнила, что главы латиноамериканских 
государств включили в Социальную хартию американских государств 2006 г. право 
на развитие каждой культуры и принципы доступа к всеобщей культуре, поощре-
ния выражения культурного разнообразия и равенства всех культур в качестве 
важнейших элементов содействия развитию и укрепления демократии.  
 
23. Делегация Китая напомнила, что необходимо уважать национальные культу-
ры каждой страны и что только культурное разнообразие позволит миру стать бо-
лее богатым, прекрасным и динамичным. Она решительно поддержала усилия 
ЮНЕСКО и вновь подчеркнула свою готовность содействовать распространению и 
осуществлению Конвенции.  
 
24. Делегация Монако отметила, что Конвенция отвечает основным целям 
ЮНЕСКО в области уважения прав человека и равенства культур и что она со-
ставляет полезную основу для 
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своих государств-членов к важнейшему значению этого документа. Она указала, 
что культурное разнообразие столь же необходимо для выживания и сплоченно-
сти человечества, как биоразнообразие для устойчивости жизни на Земле.  
 
27. Делегация Южной Африки заявила, что Конвенция неразрывно связана с 
уважением человеческого достоинства – всеобщим этическим императивом. Под-
черкивая, что невозможно переоценить значение Конвенции для развивающихся 
стран, она уточнила, что этот правовой документ будет способствовать принятию 
положений, позволяющих устранить диспропорции в международной торговле то-
варами и услугами, обеспечит гарантии созданию Международного фонда куль-
турного разнообразия в качестве 
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работать вопросник простого формата для подготовки периодических докладов 
участников и выразила пожелания, чтобы совещания проводились в Париже.  
 
29. Делегация Туниса с удовлетворением отметила уже достигнутый прогресс и 
вступление в силу этого международного правового документа, который включает 
культуру в процесс развития и устремляет сектор культуры и наследия Туниса к 
новым горизонтам. Она подчеркнула свою приверженность популяризации Кон-
венции и напомнила о международном коллоквиуме по культурному разнообразию, 
который эта страна организовала 28-29 апреля 2007 г. Она подчеркнула, что Кон-
венция позволяет укрепить национальные усилия по содействию диалогу между 
культурами, в  К о н  
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те CE/07/1.CP/CONF/209/3 была помещена в скобки и 
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раничение
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два года Конференция обновляет наполовину членский состав Комитета с долж-
ным учетом принципа
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76. После аккредитации наблюдателей Председатель открыл дискуссию по 
пункту 4 повестки дня «Дата и место проведения сессий Конференции участников». 
Сославшись на статью 22.2 Конвенции, он напомнил, что Конференция участников 
проводит свои очередные сессии один раз в два года.   

77. Заместитель Генерального директора по вопросам культуры представи-
ла два варианта. Очередные сессии Конференции участников могли бы проходить 
в Штаб-квартире ЮНЕСКО, по мере возможности – в рамках Генеральной конфе-
ренции ЮНЕСКО, согласно статье 22.2 Конвенции (вариант 1). С другой стороны, 
Конференция участников может предпочесть проводить свои очередные сессии в 
другое время, один раз в два года, примерно в июне (вариант 2). 

78. Делегации   



CE/07/1.CP/CONF/209/10 – page 19 

Комитет (документ CE/07/1.CP/CONF/209/5B) и открыл обсуждение по пункту 5A 
повестки дня. 
 
83. Председатель напомнил, что Конференция утвердила свои Правила проце-
дуры, статья 15.1 которых предусматривает проведение выборов членов Комитета 
на основе состава избирательных групп ЮНЕСКО, а статья 15.2 – распределение 
мест в Комитете между избирательными группами пропорционально числу



CE/07/1.CP/CONF/209/10 – page 20 

согласна с этим предложением и хотела бы, чтобы оно было принято в качестве 
решения Конференции. 
 
86. Делегация Туниса напомнила, что принцип географического распределения 
вытекает из Конвенции и что механизм, утвержденный Конференцией, соответст-
вует этому принципу. Она указала, что его Группа не присоединяется к предложе-
нию Сенегала, которое представляется противоречащим тому, что уже было при-
нято Конференцией.  
 
87. Делегация Литвы, выступая от имени Группы II, подтвердила свое согласие 
со справедливымⴀ 
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93. Возобновляя заседание, Председатель предложил заместителю Генераль-
ного директора по вопросам культуры сообщить о результатах консультаций; 
заместитель Генерального директора предоставила слово докладчику.  
 
94. Докладчик объявил, что Президиум предлагает в соответствии с договорен-
ностью исключительного характера распределить двадцать четыре места между 
избирательными группами следующим образом: Группа I (7); Группа II (4); Группа 
III (4); Группа IV (2); Группа V(a) (5); Группа V(b) (2) при том понимании, что на сле-
дующей очередной сессии Конференции участников Группа I передаст одно место 
Группе IV, а Группа V(a) передаст одно место Группе V(b). 
 
95. По просьбе Председателя заместитель Генерального директора по во-
просам культуры зачитала следующий полный текст проекта резолюции: 
 
«Конференция участников, 

рассмотрев документ CE/07/1.CP/CONF/209/5A, 

принимая во внимание, что для целей выборов членов Комитета места в Комитете 
будут распределены между избирательными группами пропорционально числу го-
сударств-участников в каждой группе в соответствии со статьей 15 Правил проце-
дуры при том понимании, что каждой из шести избирательных групп предостав-
ляются как минимум три места и как максимум шесть мест, 

постановляет, что для целей выборов членов Комитета на нынешней сессии и с 
учетом особых обстоятельств, о которых говори嬂戂樂娂氂异敜
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Документ CE/07/1.CP/CONF/209/5C 
 
109. Председатель, сославшись на статью 16 принятых Правил процедуры, ка-
сающуюся продолжительности срока полномочий членов Комитета, напомнил, что 
в соответствии с принципом ротации срок полномочий половины государств - чле-
нов Комитета, избранных в ходе первых выборов, был ограничен   
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и утверждения. Он предложил участникам выразить свое мнение о дате и месте 
проведения первой сессии Комитета.  

117. Делегация Сент-Люсии, представляя свой проект поправок, поддержанный 
16 государствами групп I, III, и V(a) (Албания, Андорра, Болгария, Буркина-Фасо, 
Греция, Джибути, Камерун, Кипр, Литва, Люксембург, Мали, Сенегал, Словакия, 
Того, Тунис и Франция), предложила, чтобы сессии Комитета проходили в Париже 
в Штаб-квартире ЮНЕСКО, с тем чтобы содействовать участию наибольшего чис-
ла государств-членов, которые уже имеют свои представительства в Париже, в 
частности развивающихся стран, располагающих небольшими средствами. 
 
118. Делегация Канады, выразив свою поддержку принципу ограничения количе-
ства заседаний вне Штаб-квартиры, предложила, в виде исключения, и в связи с 
её инаугурационным характером, созвать первую сессию Межправительственного 
комитета по охране и поощрению разнообразия форм культурного самовыражения 
в Оттаве (Канада), в декабре 2007 г. Это предложение было поддержано Индией. 
 
119. Председатель отметил, что среди присутствующих не 
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направления 
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143. Делегация Сент-Люсии заявила, что её страна внесет символический взнос в 
размере 2000 евро, то есть сумму, значительно превышающую один процент её 
взноса в бюджет ЮНЕСКО. Она призвала все развивающиеся страны внести в 
этот Фонд хотя бы символический взнос. По её мнению, Фонд должен получать 
взносы от всех участников, как и в случае всех других конвенций. Она с благодар-
ностью приветствовала предложения о целевых фондах в поддержку культурного 
разнообразия, которые, вероятно, будут многочисленными, и призвала участников 
направлять большую часть взносов в Международный фонд культурного разнооб-
разия, в рамках которого решения, касающиеся использования средств, будут 
приниматься коллегиально и на многосторонней основе.  
 
144. Делегация Южной Африки заявила о своем намерении внести взнос в этот 
Фонд. Упомянув о специфических потребностях развивающихся стран в области 
культуры, она призвала к тому, чтобы Фонд не отступал от духа Конвенции, на-
правленной на оказание помощи развивающимся странам, и что он должен отда-
вать приоритет этим странам путем развития партнерских связей в качестве инст-
румента регионального сотрудничества. Фонд должен содействовать развитию 
культурного и институционального потенциала, укреплять уязвимые средства 
культурного выражения и поддерживать образовательные и исследовательские 
программы, а также содействовать развитию лингвистического разнообразия. Дос-
туп к средствам Фонда должен быть облегчен, с тем чтобы все участники могли им 
воспользоваться. 
 
145. Делегация Андорры подтвердила, что уже в 2007 г. она внесет в Фонд  
10 000 евро, что составляет значительную часть её обязательного взноса. По её 
мнению, крайне важно, чтобы все государства участвовали в этом Фонде и чтобы 
его средства использовались на многосторонней основе.  
 
146. Делегация Франции напомнила, что начиная с 2008 г. она будет вносить 
взнос в размере 150 000 евро. Она указала, что Фонд должен функционировать во 
взаимодействии с другими существующими многосторонними и двухсторонними 
механизмами и преследовать цели международного сотрудничества, упомянутые 
в статьях 12-17 Конвенции. С этой целью важно использовать средства Фонда на 
проведение мероприятий, имеющих организующее воздействие и направленных 
на содействие созданию динамичного сектора индустрии культуры в развиваю-
щихся странах и, соответственно, уделить первостепенное внимание развитию 
инфраструктур, людских ресурсов и политики в области культуры.  
 
147. Делегация Германии напомнила, что участие в Фонде примет целый ряд го-
сударств, как являющихся, так и не являющихся членами Европейского союза, и 
что его страна внесет в 2008 г. взнос, равный одному проценту от её взноса в 
бюджет ЮНЕСКО, и уже в 2007 г. внесет 50 000 евро из этого взноса в том случае, 
если будут представлены надлежащие проекты.  
 
148. Делегация Бразилии заявила, что, по мнению её правительства
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в 2008 г. Она указала, что её правительство изучает возможность создания нова-
торских и конкретных механизмов, о которых она сообщит участникам Конвенции 
и которые, возможно, помогут другим развивающимся странам участвовать в по-
полнении ресурсов Фонда, поскольку их желание заключается в том, чтобы распо-
лагать Фондом без проведения различия между странами-донорами и развиваю-
щимися странами. Фонд должен сосредоточить свою деятельность на средствах 
культурного самовыражения, находящихся под угрозой, и на развитии индустрии 
культуры в развивающихся странах.  
 
149. Д⚰◀⚀➆뀦развΕи



CE/07/1.CP/CONF/209/10 – page 32 

хотела бы на основе международной солидарности иметь возможность оказывать 
существенную поддержку функционированию этого учреждения.  
 
157. Делегация Уругвая заявила, что её правительство во взаимодействии с гра-
жданским обществом ведет борьбу за охрану и поощрение культурного разнооб-
разия. Она отметила, что участие в деятельности Фонда необходимо для претво-
рения в жизнь Конвенции и объявила о своем взносе.  
 
158. Председатель предложил выступить тем участникам, в отношении которых 
Конвенция еще не вступила в силу. 
 
159. Делегация Ямайки заявила о необходимости признать, что Конвенция долж-
на отвечать потребностям и правам народов всего мира, способствуя сокращению 
масштабов нищеты и созданию богатств в интересах сообществ развивающихся 
стран. Она указала также на необходимость обеспечить, чтобы составители руко-
водящих принципов нашли средства определения проектов, достойных поддержки. 
Она отметила, что Ямайка примет участие в деятельности Фонда и рекомендова-
ла обеспечить возможность количественной оценки проектов, а также возмож-
ность оценки результатов и добавленной стоимости, получаемой от деятельности 
Фонда в плане уменьшения диспропорций, существующих в мире. 
 

Пункт 8 – Заключительное заседание первой сессии Конференции участни-
ков 

8A. Устный доклад, представленный докладчиком на первой сессии Конфе-
ренции участников.  
 
160. Г-жа Нина Обулжен представила устный доклад о прениях и решениях пер-
вой сессии, который приветствовали участники Конференции.  
 
8B. Заключительное выступление Председателя 
 
161. Председатель заявил, что интенсивная работа Конференции оказалась пло-
дотворной и что значительное число участников, представлявших государства, ко-
торые еще не ратифицировали эту Конвенцию, свидетельствует о большом инте-
ресе международного сообщества к этому нормативному документу. Он призвал 
государства, которые не являются участниками Конвенции, ратифицировать ее, с 
тем чтобы полностью обеспечить универсальный характер этого документа. Он 
поблагодарил все избирательные группы за успешное проведение выборов чле-
нов Межправительственного комитета, что явилось результатом их сотрудничест-
ва. Он напомнил о задачах, требующих своего решения, к числу которых относит-
ся разработка участниками Конвенции последовательной политики в области 
культуры, направленной на охрану и поощрение разнообразия форм культурного 
самовыражения, укрепление связей с гражданским обществом, и призвал всех 
участников вносить регулярные взносы в Международный фонд культурного раз-
нообразия. Он отȀㄠ‰⁔䐊ⴰ⸷㜵‰⁔䐰㈵愰㈶㈶㜰㈶㠰㈶㠰㈵戰㈶愰㈵㈠ㄠ呦⸵㜵‰⁔䐲‱‸⸷㔠〾㘮㜠 @̀P
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разработке оперативных руководящих принципов. Он отметил также, что сотруд-
ничество в интересах развития имеет первостепенное значение (статья 14) и что 
необходимо четко и ясно определить задачи Международного фонда, который 
должен быть создан для этой цели. Он указал также на необходимость строгого 
определения и оценки программ такого фонда, которые должны быть сосредото-
чены на укреплении потенциала. Он подчеркнул недостаточное количество 
средств и персонала в Секретариате, принимая во внимание стоящие перед ним 
трудные и амбициозные задачи, а также значительное число совещаний, которые 
необходимо провести, не считая многочисленные программные мероприятия и 
ожидания международного сообщества. Председатель призвал Генерального ди-
ректора предоставить наивысший приоритет этой программе и обеспечить её 
людскими и бюджетными ресурсами, необходимыми для выполнения её миссии. 
 
162. Заместитель Генерального директора по вопросам культуры напомнила 
о важнейшей роли Комитета, которую он должен играть в предстоящие два года, 
когда следует определить правила игры, и подчеркнула важное значение того, 
чтобы его состав имел представительный характер. Она выразила признатель-
ность группам I и II, которые добровольно сократили свою представленность в 
пользу развивающихся стран. Она напомнила, что необходимо обеспечить равно-
весие между соответствующими ролями Конференции и Комитета, указав на важ-
ность того, чтобы Комитет располагал необходимым временем для дискуссий. От 
имени ЮНЕСКО она еще раз выразила благодарность канадским властям, кото-
рые щедро предложили принять у себя первую сессию Межправительственного 
комитета в Оттаве, начиная с 10 декабря 2007 г. 
 
163. Председатель выразил признательность заместителю Генерального ди-
ректора по вопросам культуры, руководителю секции, Секретариату, счетчикам 
и переводчикам за ту эффективность и самоотверженность, которую они проявили 
при выполнении своей задачи. После этого он объявил закрытой первую сессию 
Конференции участников Конвенции об охране и поощрении разнообразия форм 
культурного самовыражения.  


